
Third Sunday after Easter. 705

Ps. 65, I-3.

Shout with joy to
God, all the earth, alle-
luia; sing ye a psalm
to his name, alleluia:
give glory to his praise.
Ps. Say unto God, how
terrible are thy works,
o Lord! in the multi-
tude of thy strength
thy enemies shall lie
to thee.

Third Sunday after Easter.(I)
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1 In some dioceses the Solemnity of St. Joseph is celebrated to-day,
p.693.
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Servants be subject to your masters
with all fear, not only to the good
and gentle, but also to the froward.
For this is thanksworthy in Christ
Jesus our Lord.

Be ye subject therefore to every
human creature for God's sake:
whether it be to the king as excelling:
or to governors as sent by him for
the punishment of evil doers and for
the praise of the good : for so is the
will of God, that by doing well you
may put to silence the ignorance of
foolish men. As free, and not as
making liberty a cloak for malice,
but as the servants of God. Honour
all men. Love the brotherhood.
Fear God. Honour the king.

Collect.

D
Eus, qui emintibus, ut in 0 God who upon them that go
viampossint redire justitiae, astray dost shed the light of thy

veritatis tuae lumen ostendis : t truth, leadiIigthem back into the
da cunctis qui christiana profes- paths of righteousness: upon all who
sione censentur, et illa respuere profess to be Christians, bestow grace
quae huic inimica sunt nomini; * to put from them whatever befits not
et ea quae sunt apta sectari. the name they bear, and to order
Per Dominum nostrum Jesum their lives worthily thereof. Through
Christum. Jesus Christ our Lord.
Commemoration of the Octave of St. Joseph. Collect. p. 694.

Lectio Epistolae beati Petri Apostoli.
The apostolate of good example. Submission to authority. I Peter 2, II-I9.

CArissimi : Obsecro vos tam- DEarly beloved, I beseech you as
quam advenas et peregrinos strangers and pilgrims, to refrain

abstinere vos a carnalibus desi- yourselves from carnal desires which
deriis, quae militant adversus war against the soul, having your
animam, conversationem ve- conversation good among the gen-
stram inter gentes habentes tiles: that whereas they speak against
bonam : ut in eo, quod de- you, as evil doers, they may by the
trectant de vobis tamquam de good works which they shall behold
malefactoribus, ex bonis ope- in you, glorify God in the day of
ribus vos considerantes, glori- visitation.
ficent Deum in die visitationis.
Subjecti igitur estote omni hu-
manae creaturae'propter Deum :
sive regi quasi praecellenti :
sive ducibus tamquam ab eo
missis ad vindictam malefacto-
rum, laudem vero bonorum :
quia sic est voluntas Dei, ut
benefacientes obmutescere fa-
ciatis imprudentium hOminum
ignorantiam : quasi liberi, et
non quasi velamen habentes
malitiae libertlitem, sed sicut
servi Dei. Omnes honorate :
fraternitatem diligite : Deum
timete : regem honorificate.
Servi, subditi estote in omni
timare dominis, non tantum
bonis et modestis, sed etiam
dyscolis. Haec est enim gratia:
in Christo Jesu Domino nostro.

II

A Lle-Iu- ia. * i.f.

Tlie Lord hath sent
redemption to his
people.
Ps. IIo,9, (p.114).
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It behoved Christ to
suffer these things, and
so to enter into his
glory.

Gospel, p. 653.
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Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Christ lost to sight and seen again. John .16, I6-22.

I N illo tempore : Dixit Jesus AT that time, Jesus said to his
discipulis suis : Modicum, et disciples, A little while, and now

jam non videbitis me : et iterum you shall not see me; and again
modicum, et videbitis me : quia a little while, and you shall see me;
vado ad Patrem. Dixerunt ergo because I go to .the Father. Then
ex discipulis ejus ad invicem: some of his disciples said one to
Quid est hoc, quod dicit nobis: another, What is this that he saith
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Modicum., et non videbitis me : . to us, A little while, and you shall not
et'iterum modicum, et videbitis. see me; and again a little while, and
me, et quia vado ad Patrem? Di- you shall see me : and because I go
cebant ergo: Quid est hoc, quod to the Father? They said therefore,
dicit: Modicum? nescimus quid What is this that he saith, A little
loquitur. Cognovit autem Jesus, while? we know not what he speaketh.
quia volebanteum interrogare,et And Jesus knew that they had
dixit eis : De hoc quaeritis inter a mind to ask .him : and he said to
vos, quia dixi : Modicmn, et non them, Of this do you inquire among
videbitis me : et iterum modi- yourselves because I said, A little
cum, et videbitis me. Amen, while, and you shall not see me; and
amen dico vobis: quia plorabitis, again a little while, and you shall see
et flebitis vos, mundus autem me? Amen, amen, I say to you,
gaudebit : vos autem contrista- that you shall lament and weep, but
bimini, sed tristitia vestra ver- the world shall rejoice; and you shall
tetur in gaudium. Mulier cum be made sorrowful, but your sorrow
parit, tristitiam habet, quia venit shall be turned into joy. A woman,
hora ejus : cum autem pepererit when she is in labour, hath sorrow,
puerum, jam non meminit pres- because her hour is come; but when
surae propter gaudium : quia she hath brought forth the child, she
natus est homo in mundum. Et remembereth no more the anguish,
vos igitur nunc quidem tristi- for joy that a man is born into the
tiam habetis, iterum autem vide- world. So also you nqw indeed have
bo vos, et gaudebit cor vestrum: sorrow, but I will see you again, and
et gaudium vestrum nemo toIlet your heart shall rejoice, and your joy
a vobis. Credo. no man shall take from you.

•
IIIOffert. IV !__

L -ja--1,...-ri;....
Au- da, '" a-nima

-=r-r:t;i..----1i;;---· ,--'.=-.:..=--I.' •• •_
a, D6mi- num: lauda- bo

Praise the Lord, 0
my soul, in my life
I will praise the Lord :
I will sing to my God
as long as I shall be.

Ps. I45, 2.
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A little while, and
you shall not see me,
alleluia: and' again a
little while, and you
shall see me: because
I go to the Father.

Gospel.

Secret.

H IS nobis, Domine, mysteriis FRom these sacred mysteries, 0
conferatur,quoterrena desi- Lord, may there flow upon us

deria mitigantes, discamus amare grace to control our desires of earthly
caelestia. PerDominumnostrum things, and to learn to love those
Jesum Christum. which are of heaven. Through Jesus...
Secret of St. Joseph; Sanctissimae. p. 697.
Preface of Easter,p. 645.
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Postcommunion.

SAcramenta quae sUmpsimus, WE beseech thee, 0 Lord, that
quaesumus, Domine: et spi- the Sacrament we have received

ritualibus nos instaurent alimen- may both be food to our souls and
tis, et corporalibus tueantur au- sure defence to our bodies. Through
xiliis. Per Dominum. Jesus Christ our Lord.
Postcommunion of St. Joseph. Divini munens. p. 699.

AT VESPERS.

Ant. Alleluia. Psalms of Sunday, p. 111.

Chapter.

CArissimi : Obsecro vos tam- DEarly beloved, I beseech you as
quam advenas et peregri- strangers and pilgrims, to refrain

nos, t abstinere vos a carnalibus yourselves from carnal desires which
desideriis, * quae militant adver- war against the soul.
sus animam.
Hymn. Ad regias Agni dapes. p. 685. ,.. Mane nobiscum. p. 687.


